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romana. Da je v romanu vse polno lju-
bavnih zapletljajev — ponekod pravcatih
orientalnih — da imamo veé seminhja zelo
rahlo med seboj povezanih dejanj in proti-
" dejani, konfliktov, zapletkov in razpletkov
— nekateri so precej neverjelni in tudi
prav slabo motiviranil — naj naknadno
pripomnim. To pa so samo konvencionalni,
semintja tehni¢no slabo rabljeni pripomocki,
da nas pisatelj v obliki romana zainteresuje
za svoje zajemljive nazore, ki sem jih
oznacill Zze v uvodnih stavkih. In to se je
pisatelju po mojem. mnenju v polni meri
posrecilo, kajti z veliko napetostjo sledimo
njegovim junakom in junakinjam v najraz-
licnejSe kraje prosiranega predvojnega
iurS8kega carsiva, od Drinopolia do meja
Arabije, od Krete na Damask in v daljni
Trapecunt, za odmor pa véasih v prekrasni
Carigrad in klasi¢ne Atene.

In konec romana! Negotovost, dishar-
monija, ¢ut blizajocega se razsulal Konec
nikakor ne zadovoljuje ne nas in po mo-
jem mnenju fudi samega pisatelja ne.
Kaji s tem, da junakinja panhelenisti¢ne
ideje Rene Logotetides naposled popol-~
noma ubije v sebi Zensko in s tragiéno
smrijo od vojaske svinéenke zapecati
svoje revolucionarno delo, junaki in nosilci
drugih idej pa izginejo brez sledu kot
voda v razsuSenem pesku, s tem nikakor
ne moremo biti zadovoljini in z nekim ne-
ugodjem odlagamo knjigo, ne vedo¢&, kaj
bi bilo primerneje, ali dati knjigi naslov
Rene Logotetides, oziroma zakaj ne more-~
biti Dindar Haki...

Resnici na ljubo bodi potoZzeno, da bi
bili od pisatelja, rojenega v klasiéni zemlji
srbsko-hrvatske govorice, pri¢akovali krep-
kejSega jezika. V besednem zakladu je
velikanska mnozina turSkih izrazov, ki bi
nujno potrebovale komentarja, nekatere bi
pa sploh morali polagoma =zaceli nado-
meSc¢evali s pristnimi domac¢imi izrazi. Ne-

dopusini so germanizmi kot n. pr. Sinje
[»Zeljeznicke Sinje«, sir. 12); germanizmi-
se pojavljajo tudi v sintaksi, dasi jih tu

nekako nadkriljujejo francoski vplivi. Sem-~
intja pride pisatelj navzkriz s slovnico, n. pr.:
»da ¢u doéi kod vas« (sir. 7), »na njezinom
licu« (str. 127), sdonosioc pisma« (sir. 159).

Ponekod se opaza, da pisatelj premalo
pazi na blagoglasnost jezika s prevelikim
nagomilavanjem enklitik, n. pr.: »Cinilo joj
se je« [str. 29). Takih primerov bi se dalo
nasteti 3e veé, toda je brez pomena, kar
nam bo rad priznal tudi gospod pisatelj
sam, ki mu pri malo dobre volie paé¢ ne bo
tezko vecine teh nedostatkov odpraviti.

G. pisatelju kot posredniku med nami in
muslimanskim delom naSega drzavnega na~
roda k njegovemu neumornemu delu, ki se
nam zdi izredno pomembno in vaino, naj~
iskreneje &estitamo, obenem pa izrazamo
nado, da ga bomo imeli priliko $e dolgo
Casa opazovali na njegovi umetni¥ki poti,
ki naj ga vodi neprestano — navzgor.

Ivan Mazovec.

UMETNOST.

Krozek slikarskih omladincev »Indipen~
denti veneziani«. Gospod urednik! Dovolite
mi, da izpregovorim v Vasi slovenski revij
o krozku slikarskih omladincev, ki se ime-
nujejo »Indipendenti veneziani« (»Beneski
neodvisniki, samostojnezi«), zele¢, da bi bil
morda tako moj mladi glas kritika, govore¢
Vam o nekaterth predstavnikih moderne
italijanske umetnosti, predhodnik onega to-
liko zaZeljenega obé&evanja med obema
sosednjima narodoma bodisi na polju kul-
ture, bodisi na polju dobrih politiénih od~

_nosajev.

Krozek »bBeneskih samostojnezeve je
krozek umetnikov-slikarjev, ki si je sedaj
ze priboril upos$tevanje na vseh italijanskih
razstavah. V zacetku so pripadali krozku
slikarji Gino Rossi, Pio Semeghini, Enrico
Fonda in padovanska ‘slikarica Gabriella
Oreffice, danes pa se je njihovo 3tevilo ze
precej pomnozilo, in krozek Steje med svo-
jimi pripadniki tudi Casoratija in roman-
tiskega risbarja Federica Cusina. Clani
krozka niso izkliucno Benecani, ali ker
prebivajo vec¢inoma v Benetkah ali pa v
blizini tega c¢udovilega mesta, so smatrali
za primerno, da se imenujejo tako v po~
klon slavni slikarski tradiciji starodavne

kraljice Jadrana.
Zadnja razstava, na kateri sem se sestal
Z njimi in si ogledal njihova dela, ie bila




Il. razstava moderne umetnosti, ki se je
visila v Padovi v mesecih maju in juniju
preteklega leta. Razstavili so v posebni
dvorani, in sicer Rossi, Semeghini, Fonda
in Oreffice. Preve¢ so se oddaljevala nji-
hova dela od vsega onega praznega kon-
vencionalizma izvesinih na ves glas hva-
lienih slikarjev, da bi jih bili mogli nerodno
pome3ane namestiti skupno z ostalimil
Ostali so sami, kakor so na vseh razstavah,
in prav je bilo tako. V Haliji, kakor tudi
povsod drugje po svetu, veéina umetnikov
3e sledi prav po ov¢je tistemu, kar so jim
povedali njihovi odliéni mojsiri na akade-
mijah, ali pa jih je omamil lahkoten za-
sluzek in posnemajo pozornost vzbujajoca
dela prvega modnega parvenija, ne da bi
preudarili, ali je v njih res kaj dobrega in
ali uspeha, kakor se pogostoma dogaja, ni
pripisovati erotiénim ali sentimentalnim ¢i-
niteljem, ki so popolnoma tuji sirogi vesh
¢iste umetnost,

Toda slikarji beneskega krozka pac¢ ne
pripadajo tej tropi opic. Rossi in Semeghini
sta imeni, ki sta dobro poznani na polju
moderne umetnosti in ju cenijo vsi, ki so
v ozkih stikih z najnovej$imi stremljenji in
raziskavanji. Gotova stvar je, da je Gino
Rossi naimoc¢nejdi in najodlocnejsi v tem
krozku. Njegove bol} slikbe ko slike so
kompozicije, v katerih vlada absolutna mu-
zikalnost barv in ¢ért
rad s pravcatim ¢arom rafinirano kombini-
ranih barv. NajboljSe njegove stvari so po-
krajine, v katerih nas naravnost osuplia
neki neopredeljiv obcutek njegove skoraij
naivne razvneme, popolnoma brez vsake
predzasnove in potemitakem ciste impre~
sije: absirakina cuvstvenost.

Kdor ga pozna osebno in mu je znano
njegovo zivljenje, zivljenje ubogega bo-
héma v »quartier latinu« v Parizu, kjer je
zivel leta in leta v najéistejSem navduSenju
za ono mogocno ozvezdje zasmehovamnih
novotarjiev, ki so imeli svojega najvecjega
predstavitelia v Cézanneu; kdor ima le
kolickaj ideje, ¢etudi le medle, o mrzli-
cavem, vsega duha obvladujo¢em, ali ¢udo-~
vitem modernem umetniskem gibanju: nje-
mu Rossijevo delo govori, govori z glasom,
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ki je sinteza in analiza, gradba in razkroj.
In ta glas je mocan in ucinkujoc.

Drugi prav tako strasino zavzet slikar
je Pio Semeghini ObozZevalec svei-
lobe. Njegove slike dobivajo pod kratkimi,
nervoznimi dotikljaji njegovega Copica pro-
sojno prozornost: zdi se, da tu krozi zrak
s_svojimi barvastimi luémi, vklenjen v okvir.
Razlika med njim in Rossijem je kakor na
dlani. Semeghini je rafiniran lLubitelj pri-
kaza, ki ga pograbi in ustali v neki ne-
materialnosti polni luci. Kakor da gledamo
etericno pokrajino, ki nam jo spomin ne-
pricakovano pricara pred duha.

Taksna sta Rossi in Semeghini. Popol-
noma razlicna od njune pa je umeinost
‘Enrica Fonde in Gabrielle Oreffice.

Gabriella Oreffice morda ne bo
navdusevala preve¢, dasiravno ji je treba
priznati dejanski slikarski temperament in
nezno d¢uvstvenost v barvah. Kar ji Sko-
duje, je pa¢ obcéutek neke povrSne malo-
marnosti, gotovosti uspeha, ki se izpreveva
v diletantstvo. Ni pa tak Enrico Fonda.
Njegova umeinost je Studij in treznost. Cisti
toni, zracnost in perspektiva: bistvo velike
slikarske umetnosti Fattorijeve. In res, Fon-
da se je kazal 35e do predkratkim kakor
zdrav obcudovalec Faltorijev. Zivel je v
Firenzi nekaj ¢asa in je tu imel priliko,
da se je navdusil za cisto umetnost veli-
kega toskanskega mojstra. Danes je, kakor
mi pripovedujejo, veliko bolj individualen;
jaz sam njegovega zadnjega dela osebno
ne poznam.

TakSen je torej krozek »Beneskih samo-

-stojnezev«, kakor se je pokazal meseca

maja in junija. Odllej je krozek porastel za
nekoliko novih ¢lanov in pripravlja nove
razstavo v Trevisu.

Dr. Dario de Tuoni — Padova.

GLASBA.

O nekaterih glasbenih izdanjih. Od glas-
benih zaloznistev je zacela zlasti Glasbena
Matica izdajati v nekoliko veéjem obsegu.
Izdala je »Dvanajst zboro v« kompo-
nista Antona Lajovica, v katerih ta
stopi iz okvira svojega dosedanjega solid-
nega komponiranja In napravi poskus,



